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Indians  of  Oregon,  Washington  Terri- 
tory and  British  Possessions. 
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Family  Sewing  Machines 
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The  Scientific  American,  Nov.  5th,  1859,  says :  "  The  machines 
manufactured  by  the  Grover  and  Baker  Sewing  Machine  Com- 
pany are  too  well  known  by  the  public  at  large  to  need  any 
recommendations  at  our  hands,  and  we  will  simply  add  that  we 
have  had  one  of  them  in  use  hi  our  familj^'  for  some  time  past,  and 
it  is  considered  the  most  useful  article  in  the  house,  next  to  the 
cradle,  and  no  less  indispensable  than  that/^ 

For  heavy  work,  such  as  Bags,  Ceilings,  Mattrasses, 
Awnings,  Upholsterers  and  Tailors'  use  our 

ManufiEictaring  M<ichines  stand  prominent 
PRICES  GHKATLY  REDUCED. 

No  re-winding  of  Thread  or  filling  of  Shuttles,  as 
they  sew  from  two  common  Spools. 

R.  a  BEOWN,  Agent, 

91   Montgomery  Street,  San  Francisco, 
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Toolakly— Nloht^ 
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Pill— Keil 
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Leeda — Teeth 
Lelaniif — 'I\)nj2:uc 
Scca-lioose — Face 
Lema — The  hand 
Yaksoot — Hair 
Lareh — Barley 
Lcpoah — Peas 
Wapito — Potatoes 
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Ledowo — Turnips 
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Seeapoose — Cap 
Leshawl — A  shawl 
P— And 
Wichat — vVlso 
Dly  tupso — Hay 
Dly— Dry 
Tum-tum — Heart 
Comb — Comb 


Koory — Run 
Pilpil— Blood 
Lesap — Egg 
Pepole — Hen 
Lecock — Rooster 
Lapell — Spade 
Lapiosge — Hoe 
Leglow — Nail 
Lake — Lake 
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Lope — Rope 
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Sharty — Sing 
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Sunday — Sunday 
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Inti     Across 
Ijcprate    Priest 
Ijcjob    Devil 
Kapo    A  relation 
Lepied    Foot 
Tee-owitt    Leg 
Yachoot    Belly 
Spose    If 
Delate    Straight 
Seepy    Crooked 
Tolo    Win 
Kow    Tie 
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Klack    Untie 
Yaka    He 
Nesika    We 
Man    Man 

Klootchman    Woman 
Chuck    AYater 
Lum    Eura 
Patle    Full 
Datlamb    Drunk 
Boston    American 
Pesioux    French 
Malo    None 
Husatchy    Bad 
Tyhee    Chief 
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Ou    Brother 
Ats    Sister 
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Ipsoot    Secret 
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Six    Friend 
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Mowitch     Deer 
Cuitchaddy    Rabbit 
Skubbyyou     Skunk 
Olikhiyou     Seal 
Yakolla    Eagle 
Waugh-waugh    Owl 
Skakairk     ITawk 
Mauk    Duck 
Smockmock    Grouse 
Malaekua    Musquito 
Swaawa     Panther 
Skudzo    A  squirrel 
Enpooy    Lice 
liosway    Silk 
Lalopa     Ilibbous 
Kapo    Coiit 
Sickilox     Pantaloons 
Shirt     Shirt 
Aekilc     A  lisli  hook 
Tootosh    Milk 
Snass    Rain 
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rithick    Thick 
Snow    Snow 
Lehasli    An  axe 
Luleem    File 
Opsii     A  knife 
lA'kk^e     Keys 
PiHoin    A  Broom 
Lakutehec     CUims 
Laca8sctt    A  trunk 
Tuniolitcli     A  barrel 
Opkan    A  basket 
Lepla     A  plate 
Latuble    A  table 
Laqnecn    A  saw 
Moosum    Sloop 
Cold  lllilie    Winter 
Warm  lililie     Summer 
(^okl     A  year 
Ke  Avaa]!    ^V  hole 
Zum     AV^rite 
Klomenwhit    False 
Klonass    Don't  know 
Quass    Fear,  afraid 
Olally     Berries 
Tzae    Sweet 
Tumalla    To-morrow 
Hee-hee    Laugh 
Moon    Moon 
Klakeece     Stars 
How     Listen,  attend 
Sil-sil    Buttons 
La  peep    Pipe 
Akaepooit     Xeedle 
Tin-iin     Music 
Tance    Dance 
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Etlinwill     Ribs 
Ikt  stick    A  yard 
Elp    First 
Clayl  stone     Coal 
liOsack     A  bag- 
Newha    How  is  it 
Tenass  Klootchman 
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Tenass    A  child,  and  any- 
thing small 
Wawa    Language,  to  speak 
]\Iamook  Chaco     Bring 
Muck-muck  Anything  good 

to  eat 
Pire-chuck    Ardent  spirits* 
of  any  kind 
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Scotch  or  Irish 
Laplosh    A  shingle  or  plank 
Wake  nika  humtux     I  do 

not  undi'rstand 
Oihes    Sandwich  Islander 
Hyass    Large  or  very 
Till     Heavy  or  tired 
Lazy    Slow  or  lazy 
Mamook  ipsoot    To  conceal 
Halluck  Ijaport    Open  the 

door 
Ikpooy  Laport      Shut   the 

door 
Klakanv     Out  of  doors 
Midlight      Sit    down,   put 

down,  or  stay 
Midwhit     Stand  up,  get  up, 

or  move 


Jitkum    Middle  or  half 
?eiias  Poolakly    Sunset  or 

dusk 
;Ookshut       Fight;    break, 

injure,  etc. 
VYakoskokum    Weak 
V'akekonsiek     Never 

[umtux     Understand 
frikke    "Want,  desire,  etc. 
[kta  mika  tikke    What  do 

you  want 
)koali    This  or  that 
[Wake  ikta  nika  tikke    I  do 

not  want  anything 
[Sow  wash     Indian,  Savage 
lAnkuty    Long  ago 
[Lay-lay    A  long  time 
iKonsick    How  much 
iMakook     Buy  or  sell 
Kultis    Nothing  gratis 
[Kajjitt    Finish,  St' n 
[Kapitt  wawa     Hold  your 

tongue 
INanitch     Look,  to  see 
fSockally  Tyhee     The  Al- 
mighty 
Keekwully    Deep,  beneath 
Quonisum     Always 
Sick     Unwell,  ill,  sick,  etc. 
Lecreme     Cream  color 
\lA'ky     Spotted,  or  piebald 
Olo     liungry  or  thirsty 
Tja])ushmo     Saddle  blanket 
Chick  chick    A 

cart 


wagon  or 


Kull-kull  stick    Oak 
Laplash  stick     Cedar 
Legum  stick     Pine 
Klemansa  pel    Flour 
Sale     Cotton  or  calico 
Kanim     Canoe  or  boat 
Klackan     A  fence,  field 
Kalidon    Lead  or  shot 
Chickaman     Metals  of  all 

kinds 
Chickaman    shoes      Horse 

shoes 
Tanass  Musket    A  pistol 
jVloolaek  or  Moos     Elk 
Salmon  or  sallo-waek    Sal- 
mon 
Tanass  Salmon    Trout 
Lemule  or  Hyas  kolon  Mule 
JNlan  ]S[oos-moos     An  ox 
Tanass  ^[oos-moos     A  calf 
I [enkerchim    Handkerchief 
Coat    A  woman's  gown 
Keekwully  coat    A  petti- 
coat 
Keekwully  Sickilox    Draw- 
ers 
TFachr  ou  House    A  house 
Kata    Why,  or  what  is  the 

matter 
Whaah      (Exclamation  of 

astonishment)  Indeed 
Abba   ^Vd\  then,  or,  if  that 

is  the  cas(^ 
Luckwulla    A  nut 
Tupsu    Grass  or  straw 
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Hoey-hoey    Exchange 
Tootosli  gleece    Butter 
Kquttilt    To  collapse 
Glass    A  looking  glass  or 

window 
Koory  knitan    A  race  horse 
Tanass  Lakutchee    Mussels 
Koppa   From,  towards,  &c. 
Chitch    Grandmother 
Kia-howya    How  are  you, 

or  poor,  pitiful 
Lapooclle    Frying  pan 
Appola    A  roast  of  any- 
thing 
Quis-(]uis    A  straw  mat 
Makook  house     A  store 
Katsuck    Midday,  between 
Oloman    An   old  man,  or 

worn  out 
Lemaci    An  old  woman 
Hyass  Sunday     Christmas 

day  and  th(,  4th  of  July 
Pisheek    Bad,  exhausted 
Paper    Paper,  books,  &c. 
Zum  seeahhoose    Paint  de 

face 
Pire  01  ally    Ripe  berries 
Cold  olally     Cranberries 
Fill  olally    Strawberries 
I^piaege    A  tmp  or  snare 
Miami     Down  the  stream, 

below 
Machlay    Towards  the  land 
Staetijay    Island 


Aalloyma  Another  or  dif- 
crent 

Ilee-hee-lema    Gamble 

Killapie    Return  or  capsize 

Kloch-klock    Oysters 

Lawoolitch    A  bottle 

Ainiah  Exclamation  of  as- 
tonishment 

Sick  turn  turn  Regret,  sor- 
row 

Kooy-kooy    Finger  rings 

Hrowlkult  Stubborn,  de- 
termined 

Tickaerchy    Although 

Tamanawas    Witchcraft 

Owaykeet    A  road 

Ikt    1 

Mox    2 

Kh)ne    3 

Locket     4 

Quinum     o 

Tahum    G 

Sininiox     7 

Sotkin    8 

(^uie.'^     9 

Tatilum     10 

Tatilum  pi  ikt    11 

Tatilum  pi  mox    12 

Tatilum  tatilum  ou  ikt 
Takamonak     100 

Ikt  hyass  Takamonak  1 ,000 

StowL'below     North 

Stegwaak     South 

Sun  chako    East 

Sun  midlight     West 
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NEW  STYLES  NOISELESS] 

FAILY  nil  MAORI 

if  Prices  fpem  /5fO  to  /MO. 


The  special  advantages  of  these  lahor  saving  In;;^' 
mcnts  are  : 

,  They  are  more  simple, 

Easily  understood  and  operated, 
Make  less  noise, 

Run  at  greater  speeed, 

Perform  a  greater  van;^ 

Of  sewinii:  than    any  oth4  r- 

They  sew  from  TWO  COMMON  SPOOLS  ol  vSi 
Cotton'or^Thread,  and  can  be  operated  by  a  Ciiiid 
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Machines  for  the  Country  securely  packed  and  for 
v^'arded,  with  explicit^dircction  for  use. 

[IF="Send  for  a  Circular  of  Cuts,  Prices,  Samj^'AS  o 
Sewing,  &c. 

R.  G.  BROWN,  Agent, 

91  Montgomery  Street,  San  Franc><    . 
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